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en
SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFEGUARDS

e This appliance is intented to be used in household
only. It is not intended to be used in the following
applications, and the guarantee will not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- farm houses:

- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments.

e This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

e This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they
are older than 8 and supervised. Keep the appliance
and its cord out of reach of children less than 8 years.

e Thisapplianceisnotintended to be operated by means
of an external timer or a separate remotecontrol

, system.

e If the power supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, an authorised service
centre or a similarly qualified person in order to avoid
any danger.

e A\ The temperature of accessible surfaces may be high
when the appliance is operating. Do not touch the hot
surfaces of the appliance (depending on model).

e Clean removable parts with a non abrasive sponge and
dishwashing liquid or in a dishwasher (depending on
model).

e Clean the inside and the outside of the appliance
with a damp sponge or cloth. Please refer to the
«Cleaning» section of the instructions for use.

e The appliance can be used up to an daltitude of
4000 m.

Do

e Read and follow the instructions for use. Keep them safe.

e Remove all packaging materials and any promotional labels or stickers from your
appliance before use. Be sure to also remove any materials from underneath the
removable bowl (depending on model).

e Check that the voltage of your mains network corresponds to the voltage given on
the rating plate on the appliance (alternative current).

« Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a country other than
that in which it is purchased, have it checked by an approved Service Centre.

« For models with detachable power cords, only use the original power cord.

e Always plug the appliance into an earthed socket.

e Use the appliance on a flat, stable, heat-resistant work surface away from water
splashes.

« Always unplug your appliance: after use, to move it, or to clean it.

e In the event of fire, unplug the appliance and smother the flames using a damp
tea towel.

e To avoid damaging your appliance, please ensure that you follow recipes in
the instructions and recipe book; make sure that you use the right amount of
ingredients.
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Do not

e Do not use the appliance if it or the power cord is damaged or if it has fallen and has
visible damage or appears to be working abnormally. If this occurs, the appliance
must be sent to an Approved Service Centre.

» Do not use an extension lead. If you nevertheless decide to do so, under your own
responsibility, use an extension lead that is in good condition and compliant with
the power of the appliance.

e Do not let the power cord dangle.

e Do not unplug the appliance by pulling on the power cord.

« Never move the appliance when it still contains hot food.

o Never operate your appliance when empty.

Do not switch on the appliance near to flammable materials (blinds, curtains...). or close to
an external heat source (gas stove, hot plate etc.).

e Do not store any inflamamable products close to or underneath the furniture unit
where the appliance is located.

o Never take the appliance apart yourself

e Do not immerse the product in water.

e Do not use any powerful cleaning products (notably soda based strippers), nor brillo
pads, nor scourers.

« Do not store your appliance outside. Store it in a dry and well ventilated area

Advice/information

e When using the product for the first time, it may release a non-toxic odour. This will
not affect use and will disappear rapidly.

e For your safety, this appliance conforms with applicable standards and regulations
(Directives on Low Voltage, Electromagnetic Compatibility, Materials in contact with
food, Environment, etc.).

e This appliance is designed for domestic use only and not outdoor. In case of
professional use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the
manufacturer accepts no responsibility and the guarantee does not apply.

o For your safety, only use the accessories and spare parts designed for your appliance.

Environnement

 Before discarding your appliance, the battery from the timer has to be removed
and disposed at a local civic waste collection centre or an approved service centre.
(depending on model).

Environment protection first!
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
mmm 2 Leave it at a local civic waste collection point
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ARAHAN KESELAMATAN
KESELAMATAN PENTING

e Peranti ini bertujuan untuk digunakan dalam rumah
sahaja. Ia tidak dimaksudkan untuk digunakan dalam
penggunaan yang berikut dan jaminan tidak akan
terpakai untuk:

- kawasan dapur kakitangan di kedai, pejabat dan lain-
lain persekitaran bekerja;

- rumah ladang;

- oleh pelanggan di hotel, motel dan lain-lain jenis
persekitaran kediaman;

- persekitaran untuk tempat menginap.

e Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan
oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya daripada segi fizikal, deria atau mental, atau
kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
jika mereka telah diberi pengawasan atau arahan
berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

e Kanak-kanak harus diselia bagi memastikan mereka

tidak bermain dengan perkakas ini.

Perkakasinibolehdigunakan olehkanak-kanakberumur

8 tahun dan ke atas dan mereka yang kurang upaya

daripada segi fizikal, deria atau keupayaan mental

atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika diberi
penyeliaan atau arahan berkenaan penggunaan
perkakas dengan cara yang selamat dan jika mereka
faham apa bahaya yang terlibat. Kanak-kanak tidak
patut bermain dengan perkakas. Pembersihan dan
penyelenggaraan pengguna tidak boleh dibuat oleh
kanak-kanak kecuali mereka berusia 8 tahun ke atas

11
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dan diselia. Jauhkan perkakas dan kabelnya daripada
capaian kanak-kanak kurang dari 8 tahun.

e Alat perkakas initidak dimaksudkan untuk dikendalikan
menggunakan pemasa luaran atau sistem kawalan
jauh yang berasingan.

e Jikakabel bekalan kuasarosak, ia mesti digantikan oleh
pengilang, pusat perkhidmatan selepas jualannya
atau orang lain yang memiliki kelayakan yang sama,
bagi mengelakkan sebarang bahaya.

o A7Syhy permukaan yang terdedah mungkin tinggi
apabila perkakas beroperasi. Jangan sentuh permukaan
perkakas yang panas (bergantung pada model).

e Bersihkan bahagian yang boleh dibuka dengan span yang
tidak kasar dan cecair membasuh pinggan atau dalam
mesin pembasuh pinggan (bergantung pada model).

e Bersihkan bahagian luar alat perkakas dengan span
atau kain yang lembap. Untuk membersih perkakas
anda, sila rujuk bahagian «Pembersihan» untuk
arahan penggunaan.

e Alat perkakas boleh digunakan sehingga ketinggian
altitud 4000 m.

Lakukan

e Baca dan ikuti arahan untuk kegunaan. Simpan dengan selamat.

e Keluarkan semua barang dalam pakej dan sebarang label promosi atau stiker
daripada perkakas anda sebelum digunakan. Pastikan untuk keluarkan semua
barang di bawah mangkuk mudah alis (bergantung pada model).

e Semak yang kuasa voltan dipaparkan pada piring penarafan pada peralatan
sepadan dengan pemasangan elektrik anda (aliran alternatif).

e Berdasarkan standard yang pelbagai, jika perkakas ini digunakan dalam negara
selain daripada tempat ia dibeli, periksa dengan Pusat Perkhidmatan yang Diiktiraf.

e Untuk model yang mempunyai kabel yang boleh dicabut, hanya gunakan kabel
kuasa asal.

e Sentiasa pasang alat perkakas ke dalam soket bumi.

e Gunakan perkakas pada permukaan yang rata, stabil, dan tahan haba, jauh
daripada percikan air.

 Sentiasa cabut palam perkakas anda: selepas digunakan, untuk memindahkan, atau
untuk membersihkannya.

e Untuk mengelak kebakaran, cabut perkakas dan padam api dengan menggunakan
kain yang basah.

e Untuk mengelak kerosakan perkakas anda, sila pastikan bahawa anda mematuhi
resipi dalam buku resipi; pastikan anda menggunakan jumlah bahan yang sesuai.

Jangan

o Gunakan perkakas jika ia atau kabel kuasanya rosak atau ia telah jatuh dan mempunyai
kerosakan yang boleh dilihat atau beroperasi tidak secara normal. Jika berlaku perkara
di atas, alat perkakas harus dihantar ke Pusat Perkhidmatan yang diperakui.

e Jangan gunakan kepala sambungan. Jika anda ingin berbuat demikian, di bawah
tanggungjawab anda, gunakan kepala sambungan yang berkeadaan baik dan
mematuhi sumber kuasa perkakas.

« Jangan biarkan kebal kuasa tergantung.

e Jangan cabut alat perkakas dengan menarik kabel.

e Jangan alihkan perkakas jika ia masih mengandungi makanan yang panas.

« Jangan menggunakan perkakas anda jika ia kosong.

e Jangan buka perkakas berdekatan bahan mudah terbakar (langsir, penutup
tingkap...) atau berdekatan dengan sumber haba luaran (dapur gas, plet panas, dsb).

e Jangan simpan sebarang produk mudah terbakar berdekatan atau di bawah unit
perabot di mana perkakas ditempatkan.

e Jangan buka alat perkakas sendiri.

e Jangan rendam produk di dalam air.

e Jangan gunakan produk pembersih kuat (terutama sekali soda), atau pad brilo, atau
span dawai.

e Jangan simpan perkakas anda di luar. Simpan di tempat yang kering dan berudara.

Saranan/maklumat

« Apabila menggunakan produk buat pertama kali, ia mungkin akan membebas bau
yang tidak toksik. Ini tidak akan menjejaskan penggunaan perkakas dan akan hilang
dengan cepat.

e Untuk keselamatan anda, perkakas ini mematuhi piawaian dan kawalan yang
diguna pakai (Arahan tentang voltan rendah, keserasian elektromagnet, bahan-
bahan yang bersentuhan dengan makanan, alam sekitar dan lain-lain.)

e Alat perkakas ini direka untuk penggunaan domestik sahaja dan bukan di luar. Jika
penggunaan profesional, penyalahgunaan atau gagal untuk mematuhi arahan,
pengilang tidak akan bertanggungjawab dan jaminan tidak diguna pakai.

e Untuk keselamatan anda, hanya gunakan bahagian tambahan dan aksesori yang
telah diperakui untuk perkakas anda.

Alam sekitar

e Sebelum membuang alat perkakas anda keluarkan bateri daripada pemasa dan
lupuskan di pusat pengumpulan buangan sivik tempatan (mengikut model).

Utamakan perlindungan alam sekitar!

® Perkakas anda mengandungi bahan berharga yang boleh dipulihkan atau
dikitar semula.

< Tinggalkan di pusat pengumpulan bahan buangan.

13
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PETUNJUK KESELAMATAN
PENGAMANAN PENTING

e Alat ini hanya ditujukan untuk keperluan rumah tangga.
Alat ini tidak ditujukan untuk penggunaan berikut,
garansinya juga tidak akan berlaku untuk:

- area dapur staf di toko, kantor, dan lingkungan kerja
lainnya;

- rumah pertanian;

- oleh klien di hotel, motel, dan lingkungan tipe hunian
lainnya;

- lingkungan jenis bed and breakfast (kamar dan
sarapan).

e Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh
orang (termasuk anak-anak) dengan keterbatasan
fisik, indera atau kemampuan mental, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka
telah diberi pengawasan atau instruksi mengenai
penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab
atas keselamatan mereka.

e Awasi anak-anak untuk memastikan mereka tidak
bermain dengan alat ini.

e Alat ini dapat digunakan oleh anak berusia 8 tahun ke
atas dan orang dengan keterbatasan fisik, indera atau
kemampuan mental, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan jika mereka telah diberi pengawasan
atau instruksi mengenai penggunaan alat dengan
cara yang aman dan memahami bahaya yang terlibat.
Anak-anak tidak boleh bermain-main dengan alat ini.
Pembersihan dan perawatan oleh pengguna tidak
boleh dilakukan oleh anak-anak, kecuali mereka berusia
di atas 8 tahun dan dalam pengawasan. Jauhkan alat

dan kabelnya dari jangkauan anak-anak berusia di
bawah 8 tahun.

e Alat ini tidak dimaksudkan untuk dioperasikan dengan
menggunakan pengatur waktu eksternal atau sistem
kendali jarak jauh yang terpisah.

e Jika kabel listrik rusak, kabel tersebut harus diganti oleh
pabrik, pusat layanan resmi, atau orang yang memiliki
kualifikasi serupa untuk menghindari bahaya apa pun.

e A Permukaan yang dapat disentuh mungkin panas
saat alat sedang beroperasi. Jangan menyentuh
permukaan alat yang panas (tergantung model).

e Bersihkanbagian yangdapatdilepasdengansponsnon-
abrasif dan cairan pencuci piring atau menggunakan
mesin pencuci piring (tergantung model).

e Bersihkan bagian dalam dan luar alat dengan spons
atau kain lembap. Lihat bagian «Membersihkan»
pada petunjuk penggunaan.

e Alat dapat digunakan hingga di ketinggian 4000 m.

Anjuran

e Baca dan ikuti Petunjuk penggunaan. Simpan di tempat yang aman.

e Singkirkan semua bahan kemasan dan label atau stiker dari alat sebelum

penggunaan. Pastikan juga Anda mengeluarkan semua material dari bawah

mangkuk yang bisa dilepas (tergantung model).

Periksa apakah voltase jaringan listrik Anda sesuai dengan voltase yang tertera

pada pelat peringkat alat (arus alternatif/AC).

Mengingat beragam standar yang berlaku, jika alat digunakan di negara selain

negara tempat pembeliannya, periksakan terlebih dahulu ke Pusat Servis Resmi.

Untuk model dengan kabel listrik yang bisa dilepas, gunakan hanya kabel listrik asli.

Selalu colokkan alat ke stopkontak yang memiliki terminal jalur arde.

Gunakan alat pada permukaan yang datar, stabil, tahan panas, jauh dari percikan air.

Selalu cabut steker alat: setelah digunakan, apabila akan dipindahkan, atau

sebelum membersihkannya.

o Jika terjadi kebakaran, cabut colokan alat dan padamkan api menggunakan kain
lap lembap.

e Untuk menghindari kerusakan pada alat, pastikan Anda mengikuti resep sesuai
petunjuk dan buku resep; pastikan Anda menggunakan jumlah bahan yang tepat.
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Larangan

Jangan gunakan alat jika alat atau kabel listriknya rusak atau pernah jatuh dan
terlihat rusak, atau tampak tidak berfungsi dengan baik. Jika ini terjadi, alat harus
dikirim ke Pusat Servis Resmi.

Jangan menggunakan kabel ekstensi. Namun, jika Anda tetap menggunakan kabel
ekstensi, atas tanggung jawab Anda sendiri, gunakan kabel ekstensi dalam kondisi
yang baik dan sesuai dengan kekuatan alat.

Jangan biarkan kabel listrik menjuntai.

Jangan mencabut colokan alat dengan menarik kabel listriknya.

Jangan pernah memindahkan alat saat masih berisi makanan panas.

Jangan mengoperasikan alat saat kosong.

Jangan menyalakan alat di dekat bahan yang mudah terbakar (tirai, gorden...).
atau dekat dengan sumber panas eksternal (kompor gas, pelat panas, dll.).

Jangan menyimpan produk yang mudah terbakar di dekat atau di bawah unit
perabot tempat peralatan berada.

Jangan pernah membongkar sendiri alat ini.

Jangan merendam produk di dalam air.

Jangan gunakan produk pembersih yang kuat (terutama pengelupas berbahan
dasar soda), atau bantalan penggosok atau yang serupa.

Jangan simpan alat di luar ruangan. Simpan di tempat kering dengan ventilasi
yang baik.

Saran/informasi

Saat digunakan untuk pertama kalinya, alat mungkin dapat mengeluarkan bau tidak
beracun. Ini tidak akan mempengaruhi penggunaan dan akan hilang dengan segera.
Demi keselamatan Anda, alat ini mematuhi standar dan regulasi yang berlaku
(Petunjuk tentang Voltase Rendah, Kompatibilitas Elektromagnetik, Bahan yang
bersentuhan dengan makanan, Lingkungan, dll.).

Alat ini dirancang untuk penggunaan rumah tangga saja dan bukan untuk di luar
ruangan. Dalam hal penggunaan profesional, digunakan secara tidak tepat atau
melanggar petunjuk penggunaan, maka pabrikan tidak menanggung tanggung
jawab apapun dan garansi tidak lagi berlaku.

Demi keselamatan Anda, gunakan hanya aksesori dan suku cadang yang dirancang
untuk peralatan Anda.

Lingkungan

°

Sebelum membuang alat, baterai pengatur waktu harus dilepas dan dibuang di

tempat pengumpulan sampah warga setempat atau pusat servis resmi (tergantung

model).

Utamakan perlindungan lingkungan!

® Peralatan Anda mengandung bahan berharga yang dapat diambil lagi atau
didaur ulang.

< Buanglah di tempat pengumpulan sampah warga setempat

Vi
HUGNG DAN VE AN TOAN
BIEN PHAP BAO VE QUAN TRONG

e Thiét bi nay dugc thiét ké dé sir dung trong gia dinh.

Thiét bi nay khong dugc thiét ké dé sir dung trong cac

trudng hop sau day, va bdo hanh sé khong dp dung

cho:

- khu vuc nha bép nhan vién & cac cla hang, van phong
va cac moi truong lam viéc khag;

- trang traj;

- khach hang trong khach san, nha nghi va cac moi
trudng dang dan cu khac;

- méi trudng dang phong ngu va an sang.

Thiét bi nay khéng duoc thiét ké dé sir dung bdi cac ca

nhan (bao gobm ca tré nho) cé khuyét tat vé thé chat,

gidc quan hodc tam than, hodc thiéu kinh nghiém va

kién thuec, trir khi ho dugc gidm sat hodc chi dan su

dung thiét bi bai mot ngudi chiu trach nhiém vé su an

toan clia ho.

Tré nho phai dugc giam sat dé dam bao ching khong

nghich pha thiét bi nay.

Tré em tU 8 tudi trd lén va ngudi bi suy gidm kha ndng

thé chat, gidc quan hodc tam than hodc thiéu kinh

nghiém va kién thiic cé thé sir dung thiét bi nay néu ho

dugc gidm sat hodc hudng dan s dung thiét bj an toan

va hiéu ré cac moi nguy hiém lién quan. Tré em khong

dugc choi dua vai thiét bi nay. Tré em khong dugc phép

thuc hién cong viéc vé sinh va bdo dudng thiét bi tri

khi cac em trén 8 tudi va dugc giam sét. Gilr thiét bi va

day nguén tranh xa khoi tam vdéi clia tré em dudi 8 tudi.
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Vi

Thiét bi nay khéng duoc thiét ké dé van hanh bang
dong ho hen gio bén ngoai hodc hé thong diéu khién
tU xa riéng biét.

Néu day ngudn bi hong, phai dé nha san xudt, trung
tam dich vu dugc cap phép hodc nhan su dd trinh do
tuong tu thay thé dé tranh xay ra nguy hiém.

A\ Khi thiét bi dang van hanh, nhiét d6 cla cac bé mat
tiép can cé thé cao. Khdng dugc cham vao cac bé mat
nong cla thiét bi (tby vao mau may).

Vé sinh cac bd phan co thé thdo rdi bang miéng bot
bién khéng gy mai mon va nudc rira chén hoac trong
may rlfa chén (tuy vao mau may).

Vé sinh mat trong va mat ngoai cla thiét bi bang mot
miéng bot bién am hoac vai am. Vui tham khdo phan
«Vé sinh» trong hudng dan st dung.

Thiét bi c6 thé duoc sir dung & dd cao 4000 m.

éc nén lam

Doc ky va thuc hién theo cac hudng dan st dung. B3o quén can than.

- Théo téat ca vat liéu bao bi va nhan hodc tem dan quang cdo ra khai thiét bj trudc khi

st dung. Hay nhd thao moi vat liéu phia dudi néi cé thé thao rai (tuy vao mau may).
Kiém tra xem dién dp clia mang ludi dién cla ban co tuong Ung véi dién ap ghi trén
bién thong s6 clia thiét bi (dong dién xoay chiéu) hay khong.

Dua trén céc chudn hién hanh khac nhau, néu st dung thiét bi nay & mot qudc gia
khac véi qudc gia noi mua, hay nhd trung tam dich vu dugc cap phép tién hanh kiém
tra.

- DOivai cadc méu may co day ngudn o thé théo rdi, chi st dung day nguén chinh hang.

Ludn cdm phich cdm cla thiét bj vao mot 6 cdm co ndi dat.

- SUrdung thiét bi trén mot bé mat bang phéng, &n dinh, chiu nhiét, cach xa chd bi nudc

ban vao.
Ludn rt phich cdm dién cua thiét bi: sau khi st dung, dé di chuyén thiét bi hoac dé vé
sinh thiét bi.

- Trong trudng hop c6 hoa hoan, hay rit phich cdm ctia thiét bj va dap Ia bang mot

tam vai am.

- Détranh lam hdng thiét bj clia ban, hay dam bao ban lam theo cac cong thic ndu an

trong hudng dan va sach ndu dn; ddm bao rang ban st dung ding lugng nguyén liéu.

Viéc khong nén lam

Khong st dung thiét bi néu thiét bi hodc day nguon bj hong hodc thiét bi bj roi
va c6 dau hiéu hu hong hoac cé vé nhu dang hoat déng khéng binh thusng. Néu
truong hop nay xay ra, phai gui thiét bi dén Trung tam dich vu dugc cdp phép.
Khong strdung dau day néi dai. Tuy nhién, néu ban chdp nhan trach nhiém phap ly
khi lam nhu thé, hay st dung dau day ndi dai & tinh trang t6t va phu hop vai cong
suat cua thiét bi.

Khéng dé day dién treo ling lang.
Khong dugc rat phich cdm thiét bj bang cach kéo day nguén.

- Tuyét déi khong dugc di chuyén thiét b khi thiét bi chia thic n ndng.
- Tuyét déi khong dugc van hanh thiét b khi thiét b dang tréng khong.

Khéng bat thiét bj gan cac vat liéu dé chéy (manh, rém...) hodc dé gan ngudn nhiét
bén ngoai (bép ga, bép dién, v.v.).

Khéng cét gitr bat cir sdn phdm nao dé chdy gan hodc bén dudi ngan noi that noi
dat thiét bi.

- Tuyét déi khong tu thao roi thiét bj

Khéng dugc nhing san phdm vao nudc.

Khéng strdung bat ky san phdm co rira manh nao (déc biét la dung dich tdy son pha
soda), miéng rtia chén hay miéng co rua.

Khong cét gilr thiét bj ngoai trai. Bao quan thiét bi & noi kho rdo va thong thoang

Loi khuyén/Thong tin

Khi ban st dung san pham lan dau tién, san phdm co thé phét ra mui khong déc
hai. Hién tugng nay sé khéng &nh hudng dén viéc st dung san phdm va sé nhanh
chong bién mat.

+ D& dam bao an toan cho ban, thiét bj nay tuan thi theo cac tiéu chuédn va quy dinh

hién hanh (Chi thj vé Dién ap thap, D6 tuong thich dién tu, Vat liéu tiép xuc vdi thuc
pham, Méi trudng, v.v.).

« Thiét bj nay dugc thiét ké dé chi sir dung trong nha chir khong phdi ngoai tri. Trong

truong hop st dung cho muc dich chuyén nghiép, st dung khong thich hgp hodc
khéng tuan theo hudng dan, nha san xuét khong chiu trach nhiém va bao hanh sé
khong dugc ép dung.

-+ Dé ddm béo an toan cho chinh ban, chi st dung cac phu kién va bo phan thay thé

duoc thiét ké cho thiét bj ctia ban.

Moi truong

«+ Truéc khi ban thai bo thiét bi, pin trong b hen gid phai dugc thdo ra va xt ly tai

trung tam thu gom rac dan dung dia phuong hodc trung tam bao hanh dugc cap
phép (tuy thudc vao mau may).
Bao vé maéi truéng la trén hét!
® Thiét bj clia ban c6 cac vat liéu co gia trj co thé dugc phuc hoi hodc tai ché.
mmm 2 Hay thai bo thiét bj tai dia diém thu gom rac thai dan dung & dia phuong
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